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中外青年说

海关答疑

进境修理货物如何向海关申报

宁波海关：
我们公司是一家出口企业，有一批出口微电机传动转轴因产

品抛光打磨不够完善，导致表面不光滑、出现伤痕，未能满足客
户要求，需要回国修理。

想向海关咨询一下，修理货物该如何办理通关手续，需要哪
些单证，有什么注意事项。谢谢！

宁波某出口公司  张先生  

张先生：
您好！
根据 2025 年 5 月 1 日起实施的

《中华人民共和国海关进出口货物
申报管理规定》（海关总署令第 277
号），以及 《中华人民共和国海关
事务担保条例》《中华人民共和国
海 关 进 出 口 货 物 征 税 管 理 办 法》

《机电产品进口管理办法》 等相关
规定，对咨询内容进行答复：

■ 进境修理货物通关
流程是怎样的？

1. 修理货物进口企业及其代理
人 （以下统称“企业”） 根据 《中
华人民共和国海关进出口货物申报
管理规定》《中华人民共和国海关
进出口货物报关单填制规范》 规
定，在“单一窗口”填报报关单向
海关申报并上传相关单证资料，监
管 方 式 填 写 “ 修 理 物 品 ”（代 码
1300），报关单备注栏填报“修理
物品”字样。

2. 申报地海关开展单证审核等
作业。

3. 企业根据 《中华人民共和国

海关事务担保条例》《中华人民共
和国海关进出口货物征税管理办
法》 向申报地海关办理修理货物担
保手续。

4. 货 物 完 成 修 理 后 ， 企 业 根
据 规 定 办 理 货 物 复 运 出 境 通 关
手续。

5. 货物复运出境后，企业向原
进口申报地海关办理担保退还相关
手续。

■ 办理进境修理货物
申报，需要提供哪些单证？

根据 《中华人民共和国海关进
出口货物申报管理规定》 第八条，
企业在办理进境修理货物的申报手
续时，应当依法交验下列相关随附
的单证，按照规定可以免于提交的
除外：

（一） 合同；
（二） 发票；
（三） 装箱清单；
（四） 载货清单 （舱单）；
（五） 提 （运） 单；
（六） 代理报关授权委托协议；
（七） 进出口许可证件；

（八） 法律、行政法规和海关
总署规定的与进出口货物有关的其
他单证。

除上述资料外，企业还应当向
海关提交该货物的维修合同 （或者
含有保修条款的原出口合同）。

■ 货物因特殊情况，
无法在担保期限内完成修
理复运出境怎么办？

因正当理由不能在海关规定期
限内将进境修理货物复运出境的，
企业应当在规定期限届满前向海关
说明情况，申请延期复运出境。进
境修理货物未在海关规定期限 （包
括延长期） 内复运出境的，海关对
其按照一般进出口货物的征税管理
规定实施管理。涉及证件管理的，
企业应按规定提供许可证件。海关
审核后将该货物进境时企业提供的
担保转为税款并办理相关报关单修
撤手续。

■ 维修涉及零部件一
同进口怎么申报？

根据 《中华人民共和国海关进
出口货物申报管理规定》《中华人
民共和国海关进出口货物征税管理
办法》 等相关规定，进境修理货物
需要进口原材料、零部件的，需如
实申报，并向海关提供相应担保。
进口原材料、零部件只限用于进境
修理货物的修理，修理剩余的原材
料、零部件应当随进境修理货物一
同复运出境。

（宁波海关所属北仑海关进口
科科长胡  亦、宁波海关综合处副
处长张安卿）

杜老师：
有人将“氛围”中的“氛”读为四声fèn，这

种读法是否妥当？谢谢。
陕西读者  孟女士  

孟女士：
“氛围”中的“氛”读一声 fēn，不读四声

fèn。把“氛围”的“氛”读成四声 fèn 是一种误
读。“氛”字只有一种读音，就是一声 fēn。

由于将“氛”字误读为四声的情况时常出现，
所以有的工具书提醒读者注意“氛”的正确读音。
例如《现代汉语规范字典》（上海辞书出版社，2015
年版）中说：“（氛）音 fēn，不读 fèn。”《现代汉语应
用规范词典》指出：“（氛）不读 fèn。”《新编小学生
字典》说：“‘氛’读 fēn，不读 fèn。”《新华正音词
典》 给“氛围”一词的注音中，将“氛”字注音
fēn 标为红色，意在提醒读者留意“氛”是容易读

错的字。
在《现代汉语词典》中，“气氛”一词的注音是

qì·fēn。这一注音标示出，“气氛”有两种读音：可以
读 qìfēn，也可以采取轻声读法读成 qìfen。

在口语中，把“气氛”按照轻声读法读成
qìfen 的情况比较常见。由于读成轻声词时，“氛”
字的轻读听起来跟读四声时的读音有点儿像，容
易使人误以为“氛”字读四声。这或许是“氛围”
的“氛”误读四声的一个原因。

请注意下列句子中“氛”的读音：
（1） 会场上充满了团结友好的气氛 （fēn）。
（2） 人 们 在 欢 乐 的

氛 （fēn） 围中迎来新的
一年。

（3）“氛（fēn）气”在
古书里指“凶气”“恶气”。

《语言文字报》 原主
编杜永道  

“氛围”的“氛”怎么读？
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安全感背后是中国的治理智慧

我来自“千丘之国”卢旺达，是一名 00 后记者。
2025 年，我从卢旺达来到中国，目前是中国传媒大学
电视学院的一名硕士留学生。

最近，网络上有一个词很火，叫“中国式安全
感”。虽然没来多久，但我已经深刻感受到了这份安
心。我的家乡也是一个治安良好、社会稳定的国度，
因此，在中国的大地上，我有一种亲切和熟悉感，融
入这份安稳十分自然。

中国的这份安全，一度容易被误读。现在，中国
已经建构起一套完善的数字安防体系，许多公共场所
都有智能监控，让隐患早发现、早处置。

老实说，刚到中国时，我也有点不习惯。但中国
朋友告诉我，中国非常注重个人隐私的保护，通过司
法和技术手段确保影像只服务于公共安全。正是因为
它们，许多案件才得以迅速侦破。

读懂其背后的深层用意后，我的看法便彻底改变
了。结合中国实际，这套安防基础设施，让犯罪率维
持在极低水平，案件侦破效率得以大幅提升。我了解

到一组数据，2025 年，中国公安机关共立刑事案件数
同比下降 12.8%，群众安全感达 98.23%，连续 6 年保持
在 98% 以上。

在中国，很多人将安全视为一项基本人权，政府
应当为每一个人提供基本的安全保障，而不仅仅是那
些付得起私人安保费用的人。公共治安管理手段，并
非对个体自由的妨害，恰恰相反，它保障了一种最基
本的自由——人身安全。“中国式安全感”体现了一种
治理智慧，那就是集体与个人、秩序与自由之间的
平衡。

各国文化背景不同、发展路径不一，许多问题
不在于谁对谁错、谁高谁低。我认为，不能抛去文
化土壤，先入为主地下判断。当你静下心来，深入了
解事物背后的理念与实际的益处后，看法就会发生
改变。

信任感是一份珍贵的礼物

我想，“中国式安全感”背后，更是一份可贵的
信任。

首先是人民对公权力的信任。面对游客的求助，
街头站岗执勤的警察常常耐心应对、
全力支持，让人安全感满满。在许多
视频中，游客都会对他们竖起大拇
指。我观察到，中国政府与民众之间
关系紧密且融洽，根源在于始终真正
为民着想。

中国全国两会就是最好的例证。
作为外籍记者，我曾有机会参加两会
报道，教师、农民、产业工人、乡村
医生等各行各业的基层代表都来参
会，分享一线见闻、为国建言献策，
为政策制定提供了重要参考。重视民
意，正是中国社会能够建立社会共识
和政治信任的重要原因。

同时，也有人与人之间的信任。
在中国，我曾前往云南省麻栗坡县参
观采风。我们和当地朋友一起参加篝
火晚会，围着火焰载歌载舞，持续了

一个多小时，那晚所有人大汗淋
漓、衣衫浸湿，却丝毫没有疲惫
之感。即便语言不通，但共通的
善意与温情，让我们毫无隔阂地
融为一体。

在学校，我也时常感受到人
际关系的温暖和谐。在很多国家
的教育环境中，师生关系仅限于课堂之内。但在中国，
师生相处模式截然不同，老师们发自内心地关心每一
位学生的生活起居。例如，即便周末没有课程，学院
的老师也会发来消息叮嘱：“今天要下雪，出门小心路
滑。”此外，外出研学时，老师们常常自掏腰包为大家
买零食、请吃饭。这些细致暖心的日常举动，拉近了
师生间的距离。

信任是一份珍贵的礼物。我想，“中国式安全感”，
源于中国一种深厚的文化理念——社会整体和谐远比
孤岛化的个体更有价值。

亲历可以打破偏见隔阂

前段时间，我创作的一则短视频在海内外得到近
60 万次观看。我很高兴，能让更多人看到中国真实的
一面。

踏上中国大地，我对这里的了解，从看新闻、刷
视频的间接渠道，变成沉浸式生活体验。作为一名科
技爱好者，我制作了许多聚焦中国发展成就与科技创
新的短视频。同时，我也对中国的风土人情印象深刻。
例如，云南群山连绵、草木葱茏，当地大力修建公路、
穿山隧道等现代化基础设施便利出行，同时也完好保
留了原生态的自然美景，令人赞叹。我想，这些“中
国之治”的种种体现，也是“中国式安全感”的底气
来源。

海外民众了解中国的渠道，大多局限于西方媒体，
而一些报道往往视角片面、不够客观。但，只要踏上
中国土地，亲身经历，便会瞬间瓦解固有偏见。这一
次，许多外国博主来中国旅游后现身说法，便是很好
的例子。

我在本国从事记者工作，深知核实事实、甄别信
息来源的重要性。促进跨文化相知相通，核心在于用

客观真实的报道取代主观臆断。除此之外，更要鼓励
人们走出固有舒适圈，主动接触、了解异域文化。当
你放下隔阂与当地人真诚相处——就像我在云南和语
言不通的伙伴围着篝火共舞时，就会明白：在人类共
通的情感与善意面前，文化差异并不是阻隔我们的
难题。

中非友谊历久弥新，近两年，卢旺达赴华出行人
数也实现翻倍增长。我能真切地感受到，中卢两国携
手共进、共同发展。未来，我会继续秉持真实叙述，
用自己的创作和报道，筑牢不同文化相互尊重、彼此
包容的根基。

（本报记者  吴雪聪采访整理）  

开栏的话

站在时代潮头的新一代青年，不仅有
观察世界的新锐视角，亦有躬耕实践的真
挚情怀。本版今起推出“中外青年说”专
栏，邀请中外青年，就热点话题讲述自己
的 经 历 和 感 受 ， 以 青 年 话 语 传 递 时 代
声音。

00 后卢旺达留学生 Christian 看“中国式安全感”：

“融入这份安稳十分自然”
近期，“中国式安全感”引发广泛讨论。深夜街头秩序井然，快递露天摆

放无人乱取，无人超市顾客自觉扫码付款……许多外国游客在社交平台发布
视频，感叹中国的良好治安环境与和谐社会氛围。

对此，中国传媒大学卢旺达留学生Mugisha Nshuti Christian深有感触。
在校期间，他在一则短视频中详细描述了在中国生活的体验，并分享了对中
国治理模式的见解，视频在海内外获得近60万次观看。他希望通过持续不断
的影像创作，为中外文化交流贡献一份力量。来听听这位00后非洲小伙怎
么说。

Christian 创作的短视频截图。
本文图片均由受访者提供
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近日，江西省九江学院
国际教育学院开展“四海学
子学唱瑞昌采茶戏，沉浸体
验地方戏魅力”戏曲课堂，
150 余名留学生体验戏曲妆
容服饰，学习“四功五法”等
表演技巧，沉浸式感受中国
传统文化魅力。

左图：留学生在瑞昌
市采茶戏保护中心老师指
导下学习采茶戏表演动作。

魏东升摄  
（人民视觉）  

 Christian


